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Štúdia Petra Chorváta Dejiny slovenskej vojenskej terminológie a rozprúdenie diskusie
na rokovaní redakčnej rady časopisu Vojenská história na túto tému ma inšpirovali napí-
sať nasledujúcu stať, v ktorej chcem nadviazať na niektoré vývody autora vychádzajúc z
vlastnej autopsie, zvlášť z obdobia pôsobenia v československých vojenských periodikách
v Prahe, neskôr v období profilácie samostatnej slovenskej vojenskej žurnalistiky.

V nadväznosti na vyššie uvedenú štúdiu možno konštatovať že až Slovenská armáda
v rokoch druhej svetovej vojny urobila súbor konkrétnych opatrení na to, aby rýdzim
slovenským duchom presiakla i oblasť vojenskej terminológie. Pri Ministerstve národnej
obrany pracovala osobitná názvoslovná skupina, ktorá v podstate začínala od nuly. Slováci
vlastnú armádu s vlastným velením a s vlastnými predpismi mali totiž vo svojej histórii po
prvý raz . Členovia tejto skupiny si pritom uvedomovali, že armáda je  zložitý mechanizmus
a je  dôležité, aby vykonávala presne svoje povinnosti, čo úzko súvisí s presným pomenova-
ním úkonov a vecí. Rýchlo a dôkladne preto spracovávali slovenské vojenské názvoslovie
s cieľom vykoreniť staré zotrvačné čechizmy zo služobnej reči najmä vojakov z povolania.
Razili heslo, že nestačí byť len dobrým znalcom reči, alebo len dobrým znalcom odborných
vojenských termínov — vojenského názvoslovia. Obidve zložky — rečová správnosť i od-
bornosť musia ísť  ruka v ruke, aby vniesli svetlo do zložitého komplexu otázok súvisiacich
s vojenskou terminológiou.

Ministerstvo národnej obrany, vedomé si dôležitosti precízneho vojenského názvoslovia,
sa usilovalo o vytvorenie pevnej a jednotnej vojenskej terminológie. Svedectvom toho je
publicita vo vojenskej tlači. Najmä v prvých troch ročníkoch odborný a zábavno-výchovný
časopis Slovenské vojsko nielen svojím obsahom, formálnou strojenosťou, ale aj po jazyko-
vej stránke poskytoval vojakovi nové a hodnotné poučenie v stálej rubrike V reči žije národ
a v občasných rubrikách Z histórie vojenského názvoslovia a Nové vojenské názvy. Časopis
redigovali okrem profesionálnych odborníkov i skúsení vojenskí pedagógovia, ktorí v spi-
sovnom jazyku a v jeho presnom užívaní videli dôležité kritérium pre posúdenie kultúrnej
vyspelosti národa. Preto sa snažili vzbudzovať vo vojakoch úctu a vedomie povinnosti voči
ich jazyku, lebo jazyk nie je len prostriedkom dorozumievacím, ale aj symbolom národnej
a štátnej uvedomelosti a úcta prejavená jazyku, je úctou voči národu a voči jeho životu.

Vojenská terminológia sa však netýkala len úzkych vojenských kruhov. Išlo aj o širokú
slovenskú verejnosť. Vychádzalo sa pritom z poznania, že vojak žije s národom, počúva,
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